




UNE BASE DE 
DEPART 
Héritage éprouvé 
Aucun autre 24 x 36 reflex ne bénéficie d'une 
expérience aussi riche et fructueuse. Comme le F et le 
F2, le Nikon F3 est né des esprits les plus compétents 
de l' industrie photographique. Il conserve toutes les 
qualités qui ont fait la réputation du F et du F2 en leur 
temps. Il propose aussi certaines innovations qui en 
feront une légende à son tour. 
Le Nikon F3 est doté de la traditionnelle monture à 
baïonnette Nikon. Il constitue désormais le centre du 
Système Nikon, une mine d'objectifs et d 'accessoires 
parmi les meilleurs du monde. Aux 55 objectifs Nikkor 

4 et plus, tous excellents, viennent s'ajouter des cen
taines d'accessoires permettant d'envisager pratique-
ment toutes les situations-du flash à la télécommande. 
Tout devient sujet photographique avec le F3! 
Tout cela, quelles que soient les circonstances! Le F3 
est d'une solidité à toute épreuve. Seuls en effet ont 
été retenus des matériaux de choix, capables de 
performances superbes de la toundra arctique 
aux dunes du désert. 

qui enregistre tout naturellement 
6 images par seconde. C'est le MD-4- Ie 

moteur standard le plus rapide actuellement. D'autres 
accessoires accentuent encore les possibilités du F3. 
Le flash électronique Nikon SB-1? avec réglage TTL 
direct de l'éclair-il suffit de le fixer à l'appareil et tout 
se règle automatiquement pour que l'exposition soit 
correcte. Des viseurs que vous interchangez on-ne
peut-plus-facilement. Jusqu'à 20 verres de visée. Et 
bien d'autres éléments pour chaque type de prise de 
vue. Tout cela conçu pour faire progresser la photo
graphie, et transformer le F3 en un outil professionnel 
et fiable en toutes circonstances. 

Innovations utiles 
Parmi les grandes innovations du F3: le réglage 
automatique électronique de l'exposition entre 1/2000 
sec. et 8 secondes, et un réglage semi-automatique 
régulé par quartz, sur la même plage de vitesses. Une 
combinaison sans pareille dans toute la photographie. 
Dans un cas comme dans l'autre, et pour la première 
fois encore en photographie, le rappel de la vitesse 
d 'obturation est assuré sous forme de cristaux liquides. 
Ces nouveautés, et bien d 'autres, vous permettent de 
réagir avec toute la spontanéité caractéristique du 
photographe Nikon. 
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L'AUTOMATIQUE DE NIKON POUR L'ERE DE L'AUTOMATISME 
Réglage de l'exposition 
automatique et précis, 
par LSI 

Le F3 est bien l'automatique de Nikon 
pour l'ère de l'automatisme. Visez, 
mettez au point, déclenchez-photo 
après photo, l'exposition est correcte. 
L'obturateur à régulation électronique, 
l;UIIl(U ~~ ral.JIÏLjU8 f.Jd l Nikull, d rui::;i l 
instantanément la vitesse d'obturation 
qui convient à l'ouverture que vous 
affichez, et l'exposition est correcte. La 
mesure est particulièrement précise. 
L'appareil est en effet doté d'une 
version améliorée du célèbre système 
de mesure à travers l'objectif et à 
prépondérance centrale Nikon. Et 
l'intégration d'une LSI à ce système 
rend le calcul de l'exposition absolu
ment et systématiquement infaillible. 
Enfin, le F3 est doté d'un verrouillage 
de mémoire et d'une couronne de 
compensation d'exposition qui laissent 
au photographe le contrôle total de 
l'automatisme. 

Affichange inédit des données 
d'exposition 
Encore une première de Nikon dans le 
domaine du 24 x 36 reflex. Dans le 
viseur du F3, la vitesse d'obturation est 
indiquée sous forme de cristaux liquides, 
qui n'agressent pas l'œil et consom
ment peu d'énergie. En mode auto 
s'affiche la valeur la plus proche de la 
vitesse effective. Autres indications: 
+ 2000 en cas de surexposition et 
- s -en cas de sous-exposition, si la 
vitesse correspondant à l'ouverture 

choisie sort de la plage de lecture du 
posemètre. Et comme si cela ne 
suffisait pas, une fenêtre ADR permet la 
lecture directe de l'ouverture affichée. 

Mémorisation de la mesure 
Une commande très pratique permet 
de bloquer la mesure sur une partie du 
sujet en cas d'éclairement contrasté. 
Facile à manipuler, elle est efficacement 
positionnée là où le doigt vient naturelle
ment se poser. Il vous suffit de centrer 

+ ; 1 Cl 1 le sujet principal dans le viseur, l-- l_-uo o l_, L..------.1 .. _____ __. d'appuyer sur le poussoir de verrouillage 
et, tout en maintenant votre pression, 
de déclencher. 

AAdy Barker 

Verrouillage de 
mémo1re, en cas de 
fort contraste. ... 

Compensation d'exposition 
La couronne de compensation d 'expo
sition s'avère utile chaque fois que des 
prises de vues nécessitent une correc
tion systématique. Elle permet de 
gonfler ou de réduire la valeur d'expo
sition réelle, par tiers crantés, jusqu'à 
2 IL pour une plus grande créativité. 
Bien entendu vous pouvez éventuelle
ment effectuer plusieurs prises de vues 
et jouer alors de la couronne, qui est 
crantée par tiers d 'IL, pour "assurer" 
l'exposition correcte. 

... 
Couronne de 
compensation d'ex
position pour éviter un 
rendu grisatre. 7 
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UNE REGULATION PAR QUARTZ EN SEMI·AUTOMATIQUE 
Régulation de haute 
précision, par quartz 

En mode semi-automatique, les 
performance du Nikon F3 sont aussi 
sûres et précises qu 'en mode auto
matique. L' intégration d'un oscillateur à 
quartz. insensible aux vanations de 
ltHIIJ..lérature et de voltage, garantit la 
plus haute précision dans le réglage 
des vitesses. Tous les photographes 
difficiles sauront apprécier ce raffine
ment et ce nouvel exemple de la 
perfection du F3. 

Indication d'exposition en 
semi-automatique 
Vous ne risquez pas d'oublier que vous 
opérez en mode semi-automatique: un 

- 5.6 
"M" (manuel) apparaît dans la fenêtre Sur exposition 
à cristaux liquides du viseur. Un simple 
coup d'œil à ce symbole vous dira 
aussi si l'exposition est correcte: un 
" + " en haut signale une surexposition - 5.6 
un "-"une sous-exposition, et la Sous-expos1t1on 
combinaison des deux l'exposition 
correcte. 

- 5.6 
Exposition correcte 

Vitesses d'obturation disponibles 
En sem1-auto, vous pouvez afficher 
n'importe laquelle des 15 vitesses du 
sélecteur, de 1/2000 sec. à 8 sec., plus 
" B" et ''T': Le sélecteur comporte aussi 
une position X pour la synchronisation 
de tout flash électronique autre que le 
Nikon SB-12, spécialement conçu pour 
le F3. La vitesse de synchronisation 
( 1/80 sec.) est rappelée dans la fenêtre 
à cristaux liquides du viseur. 

Pos•tion ·-r· pour obtenir une exposition longue de quatre m1nutes. 

Utilisation mécanique 
Outre les modes d'obturation auto
matique et semi-automatique. le Nikon 
F3 peut être utilisé mécaniquement, en 
position "T" du sélecteur de vitesse ou 
grâce au déclencheur de secours. La 
position "T" permet des temps de pose 
tres longs. Le declencheur de secours 
assure, en cas de rupture d'alimen
tation, une vitesse d'obturation de 1/60 
sec .. indépendamment de la position du 
sélecteur de vitesse (sauf "T"). 
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LES AUTRES CARACTERiniOUES, FONCTIONS ET COMMANDES 
Expositions multiples 
La commande de surimpression du F3 
se présente sous la forme d'un levier 
qu'il vous suffit de tirer chaque fois que 
vous voulez réexposer une même 
portion de film. La surimpression est 
également compatible avec un dé
clenchement motorisé et peut donner 
lieu à de multiples effets spéciaux. 

Couverture intégrale 
En véritable outil professionnel, le F3 
couvre pratiquement 100% de l 'image. 
Ce qui apparaît dans le viseur figure 
très exactement ce qu'enregistrera 
le fi lm. 

DEL de l'auto-déclencheur 
Sur le F3, l'auto-déclenchement offre 
une sécurité optimale grâce à son 
rappel par diode-témoin. Tirez sur le 
levier de l 'auto-déclencheur, appuyez 
sur le déclencheur: la DEL clignote 
pendant exactement 10 secondes (le 
décompte est régulé par l'oscillateur à 
quartz de l 'appareil). Le clignotement 

s'accélère pendant les deux dernières 
secondes-l'idéal pour un auto-portrait 
ou une photo de groupe. Vous pouvez 
facilement débrayer l'auto-déclencheur, 
alors même que la DEL clignote, en 
repoussant le levier dans sa position 
originelle. 

Poignée d'appëtreil 
Le F3 est pourvu d'une poignée aussi 
utile qu'esthétique. Ella assure la tenue 
et permet, si nécessaire, d'opérer d'une 
seule main. 

Contrôle de profondeur de champ/ 
verrouillage du miroir 
Comme toutes les autres commandes, 
le poussoir de contrôle de profondeur 
de champ est intelligemment positionné 
en vue d'une utilisation systématique. 
Une simple pression sur le poussoir 
vous révèle ce qui sera net, devant et 
derrière le sujet principal. Autour du 
poussoir, un levier permet de relever 
délibérément le miroir pour travailler 
en macro ou avec des super
téléobjectifs. 

Mise sous/hors tension du 
posemètre et contrôle 
d'alimentation 
Deux piles 1,5V à l'oxyde d'argent 
alimentent le posemètre incorporé au 
boîtier du F3. Tirez sur le commutateur 
d'alimentation, puis appuyez légèrement 
sur le déclencheur: le posemètre est 
sous tension, et tJe~ illtJit;aliUII:S aJJJJa· 
raissent dans la fenêtre à cristaux 
liquides du viseur. Cette légère pression 
sur le déclencheur permet aussi de 
contrôler l'état des piles. 

llluminateur de visée 
11 facilite la lecture en faible lumière de 
la fenêtre à cristaux liquides et de la 
fenêtre des ouvertures dans le viseur. 

Obturateur d'oculaire 
L'obturateur d'oculaire interdit toute 
entrée de lumière par l'oculaire en cas 
d 'auto-déclenchement ou de situation 
similaire. Il est incorporé au viseur 
standard DE-2 du F3. 

11 
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LES VISEURS INTERCHANGEABLES 
Le Nikon F3 est le premier 24 x 36 
reflex automatique à être doté de viseurs 
interchangeables conç us pour faciliter 
la visée et la mise au point en toutes 
circonstances. Comme le posemètre et 
les circuits électroniques sont intégrés 
au boît1er plutôt qu 'au viseur, vous 
pouvez remplacer le viseur standard 
DE-2 par le viseur sportif DA-2 sans 
perdre la mesure de l'exposition. Et 
r.pla le plus simplement du monda: il 
suffit d 'appuyer sur les leviers de 
déverrouillage, de retirer le viseur, puis 
d 'enfoncer le nouveau en place. Outre 
les DE-2 et DA-2, le F3 accepte aussi un 
viseur de poitrine DW-3 et un viseur à 
fort grossissement 6X DW-4. 

Un choix de 20 verres de visée 
Changer de verre de visée est aussi simple que changer de viseur. Outre le 
verre standard de type K, le F3 peut recevoir 19 autres verres, à choisir en 
fonction de l'objectif ou de la si tuation. Ce sont vraiment 20 façons de 
mettre votre sujet au point. 

Verres de visée interchangeables 
Type A: Dépoli de Fresnel, avec cercle de 
rQférence dG 12mm de diamètre et 
stigmomètre central. Convient à la photo
graphie générale. 
Type B: Dépoli de Fresnel avec cercle de 
12mm de diamètre. Permet la visée et la 
mise au point. sans distraction. 
Type C: Dépoli fin avec réticule central de 
4mm de diamètre. Utile en cas de fort 
grossissement, avec le viseur DW-4. 
Type 0 : Dépoli fin uni. Recommandé avec 
les longues focales ou en photo 
macrographie. 

TypeK 

Viseur sportif DA-2 
C'est le viseur idéal quand une visée 
normale est diffici le, voire impossible
si le photographe porte un masque, si 
l'appareil est enfermé dans un caisson 
étanche, etc. Le DA-2 ne peut que faire 
l'unanimité auprès de tous ceux qui 
photographient sur les pentes de ski, 
depuis un avion, dans un envi ronnement 
incertain, et de façon générale de tous 
leo adepteo d 'une photographie qui 
pour être belle n'en demeure pas moins 
mouvementée. 

Type E: Dépoli de Fresnel avec cercle de 
1?mm rlP. rll::lmP.trP. P.l l'lll::lrlril l::lQP. vP.rlir.::ll P.l 
horizontal. Pour la photographie archi
tecturais avec un objectif PC-Nikkor. 
Type G: Champ clair à anneaux de Fresnel 
avec zone centrale de microprismes de 
12mm de diamètre. Facilite la mise au 
point en lumière atténuée. Existe en 
4 modèles. 
Type H: Champ clair à anneaux de Fresnel 
avec microprismes sur toute la surface du 
verre. Recommandé en lumière faible. 
Existe en 4 modèles. 
Type J : Dépoli de Fresnel avec zone 
centrale de microprismes, sur 4 mm de 
diamètre, dans un cercle de 12mm de 

\\ ~ 

Viseur de poitrine DW ·3 
Il fait merveille pour opérer au ras du 
sol ou quand le sujet évolus à angle 
droit du photographe. Les parois du 
viseur garantissent la luminosité et le 
contraste de l ' image de v1sée en toutes 
circonstances. Enfm une loupe 
escamotable incorporée fournit sur le 
verre un grossissement 5X qui facil ite 
encore la visée, la mise au point et 
la compocition. 

diamètre. Convient à la photographie de 
lyfiP. r.n1 H::lnl 
Type K: Combinaison des types A et J. 
Convient à la photographie générale. 
Type l : Semblable au type A, mais avec 
stigmomètre à 45°. Aide la mise au point 
sur un sujet à lignes horizontales. 
Type M: Surface claire avec double réticule 
et échelles. Pour la photomicrographie à 
fort grossissement avec le viseur DW-4. 
Type P: Dépoli de Fresnel avec stigmomètre 
de 3mm de diamètre à 45°, une couronne 
de microprisme et quadrillage horizontal et 
vertical. Convient à la photographie 
courante. 

~ ~~ 

~ ~~ 
IJJ. 

'IJJJ h 

. 1 ~~ ' ~ . :.; lt;<. : ·.;; ". . ' 

"'•· ·~ ," .. ·, '. 
t 11 , < ' •• r 8 ~ ~~ ~ 'l'h 

~' -:;. . . . : . . ' 

Type C Type E Type H (H1, H1, H1, H•) 

D~ 
Type 0 Type G (G1, G•, G>, G•) Type J Type M 

Viseur à fort grossissement 
6X DW-4 
En photomacrographie à fort grossisse
ment, en photom icrographie et autres 
applicat ions scientifiques similaires, le 
DW-4 fait merveille. Son système 
optique sophistiqué renvoie une image 
de visée claire, nette. sans distorsions, 
et grossie 6X. Le viseur peut être réglé 
entre -5 et + 3 dioptries. Le bouchon 
permet d 'obturer l'oculaire en cœ de 
déclenchement à distance. 

TypeR: Dépoli de Fresnel avec stigmomètre 
r!P. ::!mm de diamètre et quadrillaoe 
honzontal et vertical. Aucun assombrisse
ment du stigmomètre, même avec des 
objectifs d'ouverture maximale entre 113,5 
et f/5,6. Conçu pour la photographie 
architecturale. 
Type T: Dépoli de Fresnel avec tracé d'un 
tube image TV. Facilite la photographie 
d'images télévisées. 

Type T 

Type R 

13 



l.88 DEL signalent 
ment C1U ftlm et la lin 
indquent aUSSi l'état de 1 aocu ou des piles 
après Pf88Sion sur le poussotr de contrôle 
d 'altmentattOO. 

Sélecteur de mode 
Modea de Déclenchement en we par vue 
fonctionnement (S)ou séquenttel (C) par séleCteur 

S.C sur la pognée· posttiOI'I de ver· 
routllage (L) pour évtter tout 
oéclenchement accidentai 

Fréquence 

Arrêt 
automatique de 
l 'entraînement 

Dimensions 

Ju::.qu'à 6tmages par seconde 
avP.G l'accu Cd Nt MN-2. jusqu'à 
4 t/s avec 8 ptles type LR-6 
(fréquences rnaxtma es avec 
verrowllage prealable du miro•r). 
la fréquence d•m•nue à mesure 
quto fatl.lht Id vllto~~to d'ul.Jtur a hon 

Le moteur est automatiquement 
coupé en hn de l tlm, et une DEL le 
s~gnale de même. un compteur de 
vues arrête l'entraînement du ft lm 
après un nombre préréglé 
d·expostttons-uttle par très 
basses températures 

Environ 146,5mm(H)x 
115mm(L) x 71 mm(P) 

Poids (sans piles) Envtron 480g 

SYSTEME DE MOTEUR 

0 RadiO commande MW-1 
8 Poignée révolver modèle 2 
Il Télécommande optique ML-1 
0 Dos d'appareil MF-6 permettant 

l'arrêt automatique du rebobinage 
0 lntervallomètre MT-1 

ct Accu CdNt MN-2 
0 Déclencheur MR-2 
Q Câble de télécommande MC-10 

avec poussoir de déclenchement 
0 Redresseur cour. alt.lcour. cont 

MA-4 
e Chargeur rapide MH-2 
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-==~~de 25 et 
traiiD1:illmMt jamais encore la 

·:~Otliit&i:Jhle au flash. Glissez-le sur la 
mettez-le sous tension et 

photos seront correctement 
exposées à une vitesse prédéterminée 
de 1180 sec. sr l'appareil oot r6gl6 our 
"Auto" ou toute vitesse égale ou 
supérieure à 1/125 sec. Le réglage de 
l'éclair est possible à travers l'objectif, 
grâce à l'Intégration de l'élément photo
senstble du F3 dans le boîtier et à la 
mesure directe de la lumière réfléchie 
par le ftlm. 
Dans le viseur, un témoin lumineux 
bnlle dès que le flash est recyclé et 
prêt pour la photo suivante. Il clignote 
SI le flash est mal monté sur la griffe ou 
SI la sensibilité affichée sort des limttes 
du flash. Il clignote encore si l'émission 
lumineuse n'a pas suffi à assure une 
exposition correcte. Et, avec toutes ces 
caractéristiques. le SB-12 demeure 
remarquablement compact et léger. 

16 C'est l'indispensable compagnon du F3. 
Le SB-11, utile pour éclairer par re
fleXIon, à lll nombre-guide de 36 Lui 
aussi permet le réglage de l'éclair à 
travers l'objectif, grâce au câble de 
üalsoo pour auto-calculateur SC12. Et 
pour ceux qu1 doivent travailler avec 
flash et moteur, 11 reste le pu1ssant 
Nikon 8&6, qui peut être synchronisé 
0\leo le moteur MD-4, juoqu'à 5 i/:s 
avec le bloc alimentation secteur SA-3. 

La griffe porte-accessoires du F3 permet la 
frxatron drrecte du flash Nikon 88·12. Elle 
comporte trois contacts-pour la synchro
nisation, le témoin lum1neux du viseur, et le 
réglage TIL de la durée de 1 éclasr 

-- 5.6 
Avec le F3 en mode auto et en mode manuel• 
Vitesse égale ou supéneure à 11125 sec le 
SB-12 est automatiQIJ8ITIEint synchronillé à 
1/80 sec~ comme Indique dans le viseur 

SB·12 
Réglage TTL automatique avec SCR (thynstor) 
et câblage en séne; réglage manuel églement 
possrble (plerne purssance l 

varre entre 0.6m et 12m. selon l'ouverture 
retenue 

160 éclair avec un jeu de pites alcalines 
en mode manuel (pleine puissance); 

r AullrinomiA Aumr~~~~ntA en mode auto, selon les 

SB-11 
Reglage TTL automatique par SCR (thyristor) 
et câblage en séne. avec lo Nrkon F3 et te cable 
de harson pour auto-calculateur SC·12. auto· 
calculateur SU·2 détachable pour utrhsatron 
avec d'autres apparerls N1kon. réglage manuel 
possrble (pterne purssance) 

Honzontal GG0 (G7° 
Vertical' 40° (48° avec 

Avec le SC·12, varre entre 0.6m et 18m. selon 
l'ouverture retenue; avec le SU·2 trois 
ouvertures possrbles· 0.6m·9m à 114, 0,6m-
6,4mà 115,6, 0.6m 4.5m à f/8 
Enwon 150 éclarrs avec un 1eu de piles alcalines 
neuves, en réglage manuel (pleine pUissance); 
l'autonomie augment en mode auto. selon les 
cond1tions de prise de veus 



LES OBJECTIFS MIKKOR 
Bien évidemment, le F3 peut recevoir 
tous les objectifs Nikkor actuels, 
presque tous les objecti fs Nikkor jamais 
conçus-soit l'éventail optique le plus 
complet de toute l'histoire de la photo
graphie 24 x 36 reflex. Aucune gamme 
concurrente ne peut prétendre rivaliser 
avec les Nikkor en qualité comme en 
registre. 
Les objectifs Nikkor de Nikon couvrent 
une plage de longueurs focales très 
vaste-du fisheye de 6 mm (avec sa 
stupéfiante couverture de 220°) au 
super-téléobjectif de 2000mm qui vous 
fait toucher les sujets plus éloignés. 
Et puis. il y a des objectifs spéciaux 
pour des applications spéciales. En 
tout, plus de 55 fenêtres ouvertes sur 
le monde. 
Mais il n'y a pas que la quantité qui 
importe. Il convient aussi de mentionner 
la sévérité des critères qui président à 
la conception de ces objectifs: du verre 
brut que Nikon est un des rares fabri
cants à couler, aux innombrables tests 
passés sur des instruments de haute 
précision, eux aussi très souvent 
signés Nikon. 

18 A tout point de vue, on peut dire que les 
objectifs Nikkor contribuent à fai re des 
appareils qu'ils équipent des Nikon . .. 

Fisheyes 
6mm f/2,8 
8mm f/2,8 
10mm f/5,6 OP 
16mm f/2,8 
Grands
angulaires 
13mm f/5,6 
15mm f/3,5 
18mm f/4 
20mm f/3,5 
24mm f/2 

24mm f/2,8 
28mm f/2 
28mm f/2,8 
28mm f/3,5 
35mm f/1 ,4 
35mm f/2 
35mm f/2,8 
Normaux 
50mm f/1,2 
50mm f/1,4 
50mm f/1,8 

Téléobjectifs 
85mm f/2 
105mm f/2,5 
135mm f/2 
135mm f/2,8 
135mm f/3,5 
180mm f/2,8 
200mm f/4 
300mm f/2,8 

IF·ED 
300mm f/4,5 

IF-ED 
300mm f/4,5 

400mm f/3,51F-ED 
400mm f/4,500 

400mm f/5,6 1F-ED 
600mm f/5,6* 0 

600mm f/5,6 1F-ED 
800mm f/81F-ED 
1200mm f/111F-ED 
Catadioptriques 
500mm f/8 
1000mm f/11 
2000mm f/11 

Zooms 
25-50mmf/4 
35-70mm f/3,5 
43-86mm f/3,5 
80- 200mm f/4,5 
50-300mm f/4,5 ED 
180-600mm f/8 ED· 
200-600mm f/9,5* 
360-1200mm f/11 ED* 
Spéciaux 
28mm f/4 PC* 
35mm f/2,8 PC* 
58 mm f/1 ,2 Noct 

55 mm f/2,8 Micro 
105mm f/4 Micro 
200mm f/4 Mtcro IF 
200mm f/5,6 Médical* 
Nikon Series E 
28mm f/2,8 
35mm f/2,5 
50 mm f/1 ,8 
100mm f/2,8 
75-150mm f/3,5Zoom 

téléobjectifs 
TC·14 
TC-200 
TC-300 

objectifs 
Al et Nikon Series E offrent 

le couplage automatique (Al) et la lecture directe 
dans le viseur de l'ouverture affichée (ADR). 
Les objectifs Ntkkor qut ne sont pas dotés de ces 
caractéristiques peuvent aussi être utilisés avec 
e F3. mats la mesure de 1 expos1t1on do1t se faire 
à ouverture réelle. Presque tous es objectifs 
Nikkor. à l'exception de quelques modèles très 
anciens, peuvent être modifiés en version Al (et 
donc ADR). Adressez-vous a votre revendeur 
Nikon pour plus de détails sur cette 
transformatiOn. 

• La conceplion de ces obJectifs ne permet pas 
la mesure à p'e1ne ouverture, le système Al 
n'est pas applicable. 

0 Peut être ut1hsé avec la monture de mise au 
pomt AU·1. 
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LE SYSTEME F3 
Objectifs Nikkor 

Objectifs fisheye 

• Voseur Fosheye DF·1 

Ç] l'Our 10mm 

fi5.60P 

l/2,8 (9 8mm 

115.6 (!Ir> 10mm OP 

112.8 Q I6mm 

Objectifs grands·angulalres ('fa. 
115,6~ 13mm 

l/3.si::J I5mm 

1/4~ 16mm 

113,5~ 20mm 

112.6 0 1121D 24mm 

113.5 0 112.ag Il 28mm 

112.8 0 112111 35mm 

Objectifs normaux 
111

'
4 

1/1 ,8 

Téléobjectifs 
112 0 85mm 

112.5([1 105mm 

1/4,5 

112.6(D 112(]1 135mm 

ll2.6c:l) 180mm 

ft4 COOmm 

1/4,5 IF·ED r1':nnr--.. 
OIJJ~300mm 

112,8 IF·ED 

{]IJ ji 400mm 

~ ~400mm 
~4.5 ~D 

1/S,SIF·ED ~ 600mm 

o 115,6 ~ eoomm 

f/8 IF ED 0 ! 1 ;{]lm BOO mm 

1111 [!= 
IF·ED U[H1[] 1200mm 

D 
Monlre de mose [ U JIID 

au polnl AU·1 ,._.ll'---"'"..,..-
• Avec monture de mise au po1nt AU·1 

Objectifs catadioptriques 

118 [Dsoomm 

f/1 1 [([} IOOOmm 

1/11 2000mm 

Objectifs spéciaux 
114 1EJ 28mmPC 

112.8 m 35mm PC 

11 1 2 ft 58mm 
. IIJII' Nocl 

112.8 (JJ 55mm Moero 

1/4 CD lOS mm Moero 

114 IF [)[la 200mm Moero 

Objectifs zoom 

115.6 aL!) 200mm Médcal 

1/4 [lJ%1 25-50mm 

113,5 lm 35-70mm 

113,5 • 43-86mm 

114,5 (lEI 60-200mm 

114.5 ED liULI:o 50-300mm 

116 ED ~ 180--600mm 

119.5 œ::::)rn 200-600mm 

360-1200mm 

Convertisseurs téléobjectifs 

TC.r• 0 TC.200 [il IC.300 a 
Objectifs Nikon Series E 

Objectifs grands· 
angulaires 

Objectif normal 

Téléobjectif 

Objecti f zoom 

112.6 ~ 28mm 

112.5 . 35mm 

111,8 ~ 50mm 

f/2.8 lOO mm 

fl3.s œ 75-150mm 

Nikon F3 

Viseurs et accessoires 

@ 

if 6 7 8 

Il() 111111111 0 

[;J[;J~GJDJ 
GG~~GJ 
GJGGDEJ 
[DŒJŒJŒJ[J 

1. Vosetor â prosme i torl DE·2 
2 Vrseur sportrf DA·2 
3 Vrseur de pol trone OW·3 
4 Vrseur a lori grossrssemenl 

6fols0W-4 

9 

5 V1seur d'angle DR·3 
6 Loupe d'ocU1alle DG-2 
7 Verres correcteurs de viSée 
s (l:11!eton caoutchouC 
9 Verres de v1sée 

Accessoires d'objectifs 

1 Sac souple pour obfeculs 
2 Elut pour obteclll + 

bonier en srm1k 
3. E1u1 d'obJecllfs en srmrli 
4 E1u1 d'obJectrfs en plasloc 
S. Paresole1l 

6 Boucllon avam d 'objeclll 
7 Boucllon arr ere d 'obtecllf 
8 Fillre 
9 Pon e.gelaune 

Flashes et accessoires 

~~ 
10 

13 15 w , 2,, ~ c-- f\ rrf:? 0 e:J 0 D 
9 0 

17 19 

==0 
11 El a .. e 'l 

0 14 
16 

fJ G5 • r:r tj tj 18 

@s 
5 

' Flash éleclrll<'lQuo SB 12 
2 Fla•h éleclronrqœ SB 10 
3 Sirobolla!:ll SB 6 

Q 

8 Supporl SK 4 pc. r SB 11 
9 C<ib ede J r.on sc. 13 

pour SU~ 

20 21 

14 Au:ocalculateur SU 2 
15 Co.Jpour do flash AS 3 

pour ~=2 gnflc 

22 

~ OD t=J 
23 24 

18. A.cklotatcur grand ling le SW :i 
pour SB 11 

( . • a n a 
25 26 

22 Altmentatton ::,cc·eur DOUr SB G 
23. Chargeur SH·3 pour S"' 3 

4 ~ aoh oloWon1ouc SB 1 1 
5 F a:.h clee1ronq~ S!n 

10. Câblod~ li&rscn SC·9pour SU·1 
11 Cible dr yncl\. SC6 

16 Co.Jpeur de llash AS·4 
poUl gr tite standard 

19. Adapta:eur grand·aogle SW 4 
pour SB 12 

20 Accu CdN1 SN 3 ~XM SB·6 
21 A r•·w~ll on;; pjer, so ~ 

pour SB6 

24 A tmenlalton a pres pour flash 
dnnulatttf 

25 A liTI~IIdiiOfl t:tn COUidl\1 a 't:ftrldtrl 

pour flash annularre & Flash emnult~1rt) mdcroS'v12 
7 flash a11nult re SR-2 

12 Câble de Il 1son pou1 c~nmande 
PPL SC·• pour SB·I 1 

17 Ad lplateL gr~nd •'"9 c SVJ Z 
pou SB 10 26 Porte pt es MS·2 

13 Au lo-cal J rieur SU ·1 pour SB·6 

Moteurs et accessoires de 
télécommande 

c:::::J 
2 3 

4 

Do _co o_ .. J 
5 6 

uu 
8 

10 

') 

12 

1 Moteur MD·• 
2 AccuCdN MN 2 
3 Chargeur rapide MH·2 
4 AllmEntaloo a1:erna1111 

cont1nu \.4A·4 
5 fladiOCommande MW·1 
6 Telecommande 

OPI•QueML 1 
7 lmervaiiOmèlre MT ·1 
8 Câble de ha•son MC· t1 pour 

ahmontatton oxténeur 

9 

11 

13 
14 

9 Câblo do télëcommaode MC·IO 
10 Câble de te•écomm<~•lde MC·• 
11 . Câble de lla1son pour potgnee 

revolver MC-3 
12 Adaplaleur pour f~>ahon sur 

pedAH2 
13 Dos d appare MF ·6 
14 Oec;>ncheur MR? 

Equipment de macrophotographie 

A 
~ 

~ 

1 w 
9 10 

1 SouH et PB·6 
2 Soul l et aOdrlronne PB-6[ 
3 Reprod1a PS·6 
4 P1a11ne PO<ICobJects PB-6\1 
5 Banc d approche PG 1 
6 B<lQue JutomatrQoJP BR 4 

0 
11 

~ 
2 

6 ~ 
6 7 

0 
12 13 

7 Dt!Ciencnu~r double AR· 7 
8 D.x:lencneJr double AR~ 
9 Bangue allonge 

aulomaltaue PK·II 
10 Bague ~llonge aulomalrQue 

PK·r? 

T ~ 
~ 

6 

D ~ • 14 15 16 

11 Bague anonge aulomatiQIJe 
PK·13 

12 Baque a longe aulomatiQUe 
PN·I1 

1:1 Jpor d• baQUPS allonges K 
14 Bomellespour 

macropholographre 

Jh 
18 

EJ 
19 

i 
17 20 

1~ Baqueœ convers on BR-3 
16 Baqued tnJersiOn BR 2 
7 Sta111 de reproducuon Pf 4 

1 8 Sur:po•t d'appareil PH 4 
l!l Car•egrrse 
:10 Flr Pr dp f~>alo()tl PC 3 

Autres accessoires 

)) 

2 

13 14 

1 Poognee·revo•ver mod<>le 2 
2 Déclencheu• SO< poe AR-6 pour 

po.grée revolver 
3. Déclencheur souple AR 3 
4 Adaptateur pour 

déclenchement ARS 
5 Têle panoramiQUe AP-2 
6 BoudlOil de boiler 

0 
4 

15 16 

7. Coorro1e do cou en cu r AN·1 
8 Courro1es do cou on orolfo 

AN 4Bei4Y 
9 Etu•s de boit•er semr souple 

CS·T, 9el 10 
10 Etu1 de bor1ter sem1·souP1eCF·20 
11 Sac tourre·loul de luxe CS.I, 2, 3 
12 Etu1 lnsonolrsanl CS.13 
13 Etur boiter sem1 souplo CF 6 

17 

0 

16 

14 Sac fourre-tout FB l iA 
15 Sac fourre tout FB 15 
16 Sac fourre-tout FB· I4 
17 Sac fourre-toul FB 16 
18 Adaplaleur pour 

mrcroscope modèle 2 
19 OscrlloscoPP enregoslret.r 

modè·eD 

12 

21 
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NOMENCLATURE 
Leviers de fixation/déverrowllage du wseur 

Poussolf de 1'"/ummateur du viseur 

Platine porte-obJectif 

CARACTERISTIQUES 
Format d'image 
Monture d'objectif 
Objectifs 

Obturateur 

Déclencheur 

Déclencheur de secour 
mécanique 

Réglage automatique 
d'exposition 

Réglage seml-automatlque 
d'exposition 

Réglage mécanique 
d'obturation 

24mm x 36mm{35mm standard) 
Monture à ba1onnette N1kon 
N1kkor 50 mm f/1 ,2, 50 mm 1/1,4 ou 
50 mm 1 f1.8 comme objectif normal. plus de 
55 objeCtifs N1kkor et Nikon Senes E 
Obturateur en !liane, dans le plan focal, à 
translation horizontale 
Efectromagnét1que; amené à m1-course 
(après m1se sous tens1on du commutateur 
d 'alimentation) 11 met fe posemètre sous 
tension; une fois le déclencheur relâché. le 
posemètre reste sous tension pendant 16 
secondes. f11eté au centre pour recevo1r un 
déclencheur souple standard 
Déclenche l'obturateur à enwon 1/60 sec., 
indépendamment de la v1tesse af fichée 
{sauf T); utile en cas de defaillance, ou 
d 'absence d'alimentation 
Avec priorité à l'ouverture; v1tesses 
d'obturation en contmu de 8 sec à 
1/2000sec. 
Avec régulation par quartz pour 16 VItesses 
de 8 sec. à 1/2000 sec, y compris X ( 1/80 
sec ); positions B et T 
Possible par affichage de T sur le sélecteur 
des v1tesses, ou à env1ron 1/60 sec au 
moyen du déclencheur de secour 

Viseur 

Obturateur d'oculaire 

Verre de visée 

Mesure de l'exposition 

Plage de mesure 

Plage de sensibilités 
Griffe porte-accessoires 

Synchronisation flash 

Poussoir de déverrouillage pour mode manuel 

Molette de rebobrnage 

FenêtreADR 
(lecture directe de l'ouverture) 

Pentaprisme Interchangeable DE-2. pour 
visée à hauteur d·œ1l, comme viseur normal; 
grossissement de 0.8X avec un objeCtif de 
50 mm réglé sur 1'1nfin1; couverture de 
prat1quement 100% 
Ev,;e toute pénétration de 1um1ère dans le 
v1seur par l'oculaire 
Verre K comme verre normal; 
interchangeable avec 19 autres verres 
A travers l'objectif, avec prépondérance 
centrale: photOdiode au SiliCium (SPD) et 
CirCuitS de mesure 1ncorporés au boîtier. le 
posemètre fonc tionne avec tous les viseurs 
interchangeables 
IL 1 à IL 18 (càd 1/ 1,4, 1 sec. à 1/11, 1/2000 
sec. avec un ob)eclif 50 mm 1/1,4 et un f1lm 
de 100 ASA/ ISO) 
12-6400 ASAfiSO 
Type spécial Nikon. située à la base de la 
molette de rebobinage: reço1t le flash SB-12 
à monture directe ou le câble de lia1son pour 
auto-calculateur SC-12 du flash SB-11 pour 
réglage TTL d reet de l'éclair; deux 
adaptateurs permettent d 'y f1xer auss1 des 
flashes à monture ISO standard ou type F2 
Possible à toute v1tesse 1nféneure ou égale à 
1/80 sec. avec les flashes électroniques. 

Couronne des senstbilttés (ASAIISO)/de compensation d'expositiOn 

Mémo-ftlm 

Indications du viseur 

llluminateur de visée 

Couronne de compensation 
d'exposition 
Verrouillage de mémoire 
levier de surimpression 
Auto-déclencheur 

Avec le SB-12. la synchron1sat1on est 
automatique à 1/80 sec s1le sélecteur de 
v1tesse est réglé sur A ou toute v•tesse égale 
ou supéneure à 1f125 sec.; elle a lieu à la 
VItesse affichée s'il s 'ag1t d'une vitesse plus 
lente. 
Prise f1letée pour synchromsat1on du flash 
non monté ou utilisa lion Simultanée de 
plus1eurs flashes 
Indication de la v1tesse d'obturation par 
fenêtre à cnstaux liQUides (LCD); en auto. 
+ 2000 ind1que une surexpositiOn, - a- une 
sous-exposition; en manuel, un M apparaît, 
avec + en cas de surexpos1hon, -en cas 
de sous-expos1110n et - + en cas d'exposition 
correcte; DEL-témoin de recyclage pour les 
flashes SB-11 et SB-12 N1kon; lecture directe 
de l'ouverture affiché par fenêtre ADR 
Eclaire les fenêtres v1tesse (LCD) et 
ouverture (ADR) 

+ 2 a -2 IL. avec crantage par 1/3 valeurs 
Oui 
OUI 
Retard de 10 secondes, régulé par quartz la 
DEL clignote à 2Hz pendant 8 secondes, à 
8Hz pendant les deux dernières secondes 

Viseur DE-2 

Miroir 

Poussoir de contrôle 
de profondeur de champ 
levier d'armement 

Compteur de vues 

Reboblnage du film 

Dos d'appareil 

Alimentation 

Dimensions 

Poids (boîtier nu) 

Cylrndre de tension 

Pnse trépied/moteur 

A retour mstantané automatique. peut être 
verrouillé en pos1tion relevée, avec 
amortisseur à air et mécamsme de tre1n pour 
une réduction des vibra lion et du brUit 
Coax1al avec le lev1er do verrouillage 
demlfoir 
A courses un1que ou multiples: angle de 
débattement de 30°, angle d 'armement 
14U0 

Additif; rev1ent automatiquement en position 
de départ lors de l'ouverture de dos 
Par man1velle après débrayage de 
l'entraînement du f1lm. rebobinage 
électronique poss1ble avec le moteur MD-4 
Monté sur charnière, mterchangeable. 
s'ouvre par press1on sur le lev1er de 
verrouillage du dos et traction sur la molette. 
mémo-lilm 
Deux p1les 1,5V type "bouton" à l 'oxyde 
d 'argent. logées dans un conteneur qui se 
g11sse dans la semelle du boîlier; en cas de 
flxat1on du moteur MD-4. 1aopare1l est 
entièrement alimenté par les piles ou l'accu 
du moteur 
Environ 96,5mm(H)x 148 5mm(L)x 
65,5mm(P) 
EnVIron 700g 

1 



les caractéristiques des m odèles présentès dans cette 
brochure Peuvent être modifiées sans préavis. 

x 36 reflex du marché retenu par la NASA 

Les appareils Nikon sont de tous les vols habités de la NASA depuis le programme Apollo 
Y compns l'operation Skylab et la rencontre Apollo-Soyouz 
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